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National Level
Guest Speaker on
EUCHARISTIC
REVIVAL &
CONGRESS,
Jaime Reyna
L addresses the
St. Gabriel Parishioners at
March 3, 2024 Saint Gabriel!




St. Gabriel
The Archangel Church
6000 W 34th St. Indianapolis,

IN 46224
www.stgabrielindy.org

parish@stgabrielindy.org

317-291-7014 ext. 0
Fax# 317-297-6455

For Emergencies-(Last Rite)
Para emergencias (Santos Olios)
317-701-2143

Parish Staff / Equipo Parroquial

Pastor/Sacerdote

Administrador Parroquial

Fr. Cyprian Eranimus Fernandez
cfernandez@stgabrielindy.org

Business Manager

Gerente de Negocio
Bernadette Allison, Ext. 232
ballison@stgabrielindy.org

Music & Liturgy Director
Directora de Musica & Liturgia
Mary Martha Johnston Ext. 225
mmjohnston@stgabrielindy.org

Bookkeeper/Contadora
Magali Gonzalez (Maggie)
Maggiegonzalez
@Stgabielindy.org

Administrative Assistant
Asistente Administrativa

Esperanza Esparza-Anaya, Ext. 219
eesparza@stgabrielindy.org

Communication/Receptionist
Diana Garcia, Ext. 0
dgarcia@stgabrielindy.org
Coordinator for Faith Formation/
Cordinadora de Formacion de Fe
Magali Gonzalez, Ext. 230
mgonzalez@stgabrielindy.org

School Principal/Principal Escolar
Elizabeth Ramos, 317-926-0516
Iramos@indyarchangel.org

FAITH FORMATION OFFICE
OFICINA DE FORMACION DE FE
Office Hours :

Mon / Lunes : 10am-4pm
Thur / Jueves : 3pm-6pm
Contact:

Magali Gonzales cell:

317-701-3921
mgonzalez@stgabrielindy.org

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

03/03/24
Sunday/Domingo
Sunday Regular Masses
10:30am-Rel. Ed. Classes
10am & 4pm Food Sales
12:30pm-Bienvenidos meeting (FF)

03/04/24

Monday/Lunes
8:30am Mass-English
9:00am Reconciliations
6pm-Private Meeting (RM1)
Tpm-Apostles of the Word (FF)
7pm-Apostolines (KH)
7:00pm-Charismatic Group (RM2)

03/05/24
Tuesday/Martes No Mass
6&7pm Choir Rehearsals

03/06/24
Wednesday/Miércoles
6pm-Reconciliations
6:30pm-Misa en Espafiol
7pm-Men’s Club meeting
7pm-Grupo Bienvenidos Hombres
7pm-Buildings & Grounds (zoom)

03/07/24
Thursday/Jueves
6pm —Reconciliations
6:30pm-Bilingual Mass
7:30pm-R.C.I1.A/Confirmation classes
10:00pm Getsemani Group (C)

03/08/24
Friday/Viernes—
8:30am-English Mass
5:30pm-Reconciliations/Confesiones
6:30pm-Stations of the Cross
7:00pm-Lenten dinner /cena (KH)

03/09/24
Saturday/Sabado—
Spm-English Mass
6pm Reconciliations

03/10/24
Sunday/Domingo
10:30am-Rel. Ed. Classes
Sunday Regular Masses
10am & 4pm Food Sales
12:30pm-Bienvenidos meeting (FF)

The Sanctuary candles are in
memory of!

Las veladoras estan ensendidas

en el santuario por:

Natividad Espinoza , Belisario

Escobar, Francisca Vasquez.

-

MASS INTENTIONS
INTENCIONES DE MISAS

Monday/Lunes—March 4 (English)
8:30am- +Theofilo & Clara
Rebello

Tuesday/Martes— March 5
No Mass

Wed/Mier— March 6 (Spanish)
6:30pm- +Luis Meza Montoya

Thur/Jue-March 7 (Bilingual)
6:30pm- +Anthony Fernandes

Fri/\VVie— March 8 (English)
8:30am- +Victor Fernandes

Sat/Sab— March 9 (English)
5.00pm- +John & +Charlene
Roach Family

Sun/Dom- March 10
9:00am Bil. +Cesar Magdaleno

11am Eng. St. Gabriel Parishioners

3:00pm Spa. Santa & José Lopez
(25th Aniversario de boda)

5:00pm Eng.- Health of Tadeo
Aguilar

BE AWARE: If you receive a
message claiming to be from Fr.
Cyprian asking you to purchase
gift cards, please ignore it. THIS
IS A SCAM.

TENGA CUIDADO: Si recibe un
mensaje que dice ser del Padre
Cyprian pidiendo que compre tar-
jetas de regalo, ignorelo. ESTO ES
UNA ESTAFA.
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| Please call the office to update a name
| on our sick list to pray for them. Thank

,you
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1 Favor de llamar a la oficina para afia-!
,dir los nombres de enfermos y orar|
' por ellos. Gracias. ,
| Maria Teresa Cunanan, Amy Lou!
| Porter, Virginia Kurlinski, Lev1na|

| , Carey, Warren Bruder. :



Parts of the Holy Mass: Educational Series - 15 Parts of the Holy Mass: Educational Series - 15

Parts of the Eucharistic Prayer: The Preface & Sanctus Partes de la Plegaria Eucaristica: El Prefacio y Sanctus
The Preface El Prefacio
The Eucharistic prayer, which is the center and summit La oracion eucaristica, que es centro y cumbre de la Santa

of the Holy Mass, begins with the Preface. The Preface  Misa, comienza con el Prefacio. El Prefacio (praefatio) es una
(praefatio) is a thanksgiving prayer that serves in the Eucharistic ~ oracion de accion de gracias que sirve en la Plegaria Eucaristi-
Prayer, like an introduction to a discourse (fatio), “in which the ca, como introduccion a un discurso (fatio), “en el que el sacer-
priest, in the name of the entire holy people, glorifies God the  dote, en nombre de todo el pueblo santo, glorifica a Dios Padre
Father and gives thanks for the whole work of salvation or for y da gracias por toda la obra de salvaciéon o por algin aspecto
some special aspect of it that corresponds to the day, festivity, or  especial de la misma que corresponda al dia, festividad o tem-

season.” porada”.

The Preface of the Mass begins with a dialogue between El Prefacio de la Misa comienza con un didlogo entre el
the Celebrant and the entire congregation of the faithful. The  Celebrante y toda la congregacion de fieles. El sacerdote saluda
priest greets the assembly by saying, "The Lord be with you," alaasamblea diciendo: "El Sefior esté con vosotros", invocando

invoking the loving presence of the Lord in their midst. The peo-  la amorosa presencia del Sefior en medio de ellos. El pueblo
ple respond by affirming this invitation with "And with your spir-  responde afirmando esta invitacion con "Y con tu espiritu".
i." Then, the priest invites the congregation to lift up their hearts ~ Luego, el sacerdote invita a la congregacion a levantar el cora-
and raise and place their entire being in God's presence - zo6n y elevar y colocar todo su ser en la presencia de Dios
thoughts, memories, emotions, and expectations - in grateful  (pensamientos, recuerdos, emociones y expectativas) en
attention and anticipation. This part of the preface emphasizes atencion y anticipacion agradecidas. Esta parte del Prefacio
the communal nature of the Mass, reminding the congregation  enfatiza la naturaleza comunitaria de la Misa, recordando a la
that they are not just spectators but active participants in the  congregacion que no son sélo espectadores sino participantes
prayer of thanksgiving to God. The dialogue ends with a call to  activos en la oracidon de accién de gracias a Dios. El didlogo

thank God on behalf of the entire community. finaliza con un llamado a agradecer a Dios en nombre de toda
The praise and thanksgiving from which the entire Eu-  la comunidad.
charist takes its name is primarily concentrated in the Preface, La alabanza y la accion de gracias que dan nombre a toda

which proclaims the Church’s thanksgiving for God's saving la Eucaristia se concentran principalmente en el Prefacio, que
work. In the Eastern Church, the preface has a fixed form, but in  proclama la accioén de gracias de la Iglesia por la obra salvadora
the tradition of the Roman church, the preface has variable ele- de Dios. En la Iglesia Oriental, el Prefacio tiene una forma fija,
ments, stressing aspects of God’s saving work according to the  pero en la tradicion de la Iglesia Romana, el Prefacio tiene ele-
day, the feast, the season, or the occasion. For instance, prefaces =~ mentos variables, enfatizando aspectos de la obra salvadora de
used differ in Advent, Lent, Easter Seasons, and on Sundays of  Dios segun el dia, la fiesta, la temporada o la ocasion. Por ejem-
Ordinary time. Different and appropriate Prefaces are used for  plo, los Prefacios utilizados difieren en Adviento, Cuaresma,
Masses at special occasions like Feasts and Solemnities of our  Pascua y los domingos del tiempo ordinario. Se utilizan Pref-
Lord and Saints and for different votive and ritual Masses like  acios diferentes y apropiados para Misas en ocasiones especial-
Weddings, Holy Ordination, Religious Profession, and Mass for  es como Fiestas y Solemnidades de nuestro Sefior y los Santos
the deceased. Some of the Eucharistic prayers have proper pref- y para diferentes Misas votivas y rituales como Bodas, Sagrada
aces integral to their theme, for example, Eucharistic Prayers II ~ Ordenacion, Profesion Religiosa y Misa de difuntos. Algunas
and IV and a couple of Eucharistic prayers for Reconciliation.  de las oraciones eucaristicas tienen Prefacios adecuados e inte-
Even though Eucharistic Prayer II has its proper preface, the cel-  grales a su tema, por ejemplo, las oraciones eucaristicas Il y IV
ebrant can substitute it with those that similarly present the mys-  y un par de oraciones eucaristicas de reconciliacion. Aunque la
tery of Salvation. The Eucharistic Prayer IV is constructed on a  Plegaria Eucaristica II tiene su propio Prefacio, el celebrante
model of Eastern tradition, and it has its proper preface, which is  puede sustituirlo por otras que presenten de manera similar el
a fixed and integral part of the prayer whose theme continues  misterio de la Salvacion. La Plegaria Eucaristica IV esta con-
beyond the Sanctus (Holy, Holy, Holy...). Due to this reason, the  struida sobre un modelo de tradicion oriental y tiene su propio
celebrant is not permitted to replace the Preface of the Eucharis-  Prefacio, que es parte fija e integral de la oracién cuyo tema
tic Prayer IV with any other preface. contintia mas alla del Sanctus (Santo, Santo, Santo...). Por este
Sanctus (Holy, Holy, Holy...) motivo, al celebrante no se le permite sustituir el Prefacio de la
The Preface concludes with the acclamation of Sanctus, Plegaria Eucaristica IV ~ por ningin otro Prefacio.
in which the congregation joins their voices with the heavenly  Sanctus (Santo, Santo, Santo...).
powers to that of all creation in giving glory to God. This accla- El Prefacio concluye con la aclamacion de Sanctus, en la
mation of Sanctus is a cento of various scriptural texts composed  que la congregacion une sus voces con las de los poderes celes-
to be sung as a celebration of God’s glory. Holy, Holy, Holy tiales a la de toda la creacion para dar gloria a Dios. Esta
Lord, God of power and might (Isa 6:3; Rev 4:8), heaven and  aclamacion de Sanctus es un cento de varios textos biblicos
earth are full of your glory (Isa 6:3). Hosanna in the highest — compuestos para ser cantados como celebracion de la gloria de
(Matt 21:9; Mark 11:10) blessed is he who comes in the name of  Dios. Santo, Santo, Santo, Santo es el Senior, Dios del universo
the Lord (Ps 118:26; Matt 21:9; Mark 11; Luke 19:38). Hosanna  (Isaias 6:3; Apocalipsis 4:8), llenos estan el Cielo y la tierra de
in the highest (Matt 21:9; Mark 11:10). It is a symphony of unity  su Gloria (Isaias 6:3). Hosanna en el cielo (Mateo 21:9; Marcos
that this acclamation of the heavenly liturgy (Rev 4:8) “gathers  11:10) bendito el que viene en el nombre del Sefior (Sal 118:26;
together into one praise of cosmic universe, the angelic world, = Mateo 21:9; Marcos 11; Lucas 19:38). Hosanna en el cielo
the saints of heaven and the Church of the earth... Each Eucha- (Mateo 21:9; Marcos 11:10). Es una sinfonia de unidad y
rist on earth invites us to travel towards this eternal praise of the  aclamacion de la liturgia celestial (Apocalipsis 4:8) “reuna en

liturgy of heaven.” una sola alabanza al universo coésmico, al mundo angelical, a
‘ : o ‘ los santos del cielo y a la Iglesia de la tierra... Cada Eucaristia

Stay tuned for the upcoming session: Parts of the Eucharistic P‘rayer continues. en la tierra nos invita a peregrinar hacia esta eterna alabanza de

Source: Introduction to the Order of Mass; General Instruction of the Roman la li ia del cielo”

Missal; Lucien Deiss, The Mass. a liturgia del cielo™.

3 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



PARISH INFORMATION / INFORMACION PARROQUIAL!!!

We want to congratulate the catechists of San Gabriel,'who began the seminar based on the "Directory for
Catechesis." Upon completion of this 2-year seminar, catechists will receive their Certificate from Saint
Meinard Seminary and School of Theology. God bless them to serve the Parish selflessly for the greater Glory
of God!

Queremos felicitar a los catequistas de San Gabriel, quienes empezaron el seminario tomando como base el
"Directorio para la Catequesis". Al finalizar este seminario de 2 afos, los catequistas recibiran su Certificado
por parte del Seminario Saint Meinard y la Escuela de Teologia. jDios los bendiga por servir a la parroquia
desinteresadamente para la mayor gloria de Dios! ' '

N
SAINT GABRIEL \

CHURCH
REGISTRATION FOR
CATECHIST REGISTRATIO.N _ 2024.2025
REGISTRACION DE CATEQUISTA " CATECHESIS PROGRAM
S STARTS APRIL 04
Sﬁ;jﬁ:{;ﬁ‘\:rll'i:-’i:a?;?; P:Ié:ih Ya estan abiertas las ir\zl;f.'lipc‘:i{'mt.n, Fim CBI'I'imunion
in our Catechism program para todo catequista que guiera

Confirmation
RCIA

ensefiar en nuestro programa de

Catecismo
Sign up now!

PERIOD |jj 2024 - 2025

Registracién del
catecismo 2024-2025
empiezan abril 4

2024
Primera Comunién Jf Start September
Confirmacién
RICA 3 Sunday & Thursday class

Confirmation and RCIA

Schedule for Registration
Monday 10am to 4pm, Thursday 3pm to 8pm
Sunday after Pam mass to 12:00md

Para mayor informacién contacta a Magali Gonzalez

Question! Contact the Religious Office, Tel 317-701-3921

If you have any questions
Contact the Parish Office

' L) = 3 "
=’ (317) 701-3921

LENT RETREAT Torvs2 5
RETIRO DE CUARESMA INDIANAPOLIS, IN Eucharistic

Eucharist: Source and Summit of the Christian Life

Eucaristia: Fuente de Vida

ACOMPANANOS EN ESTE MOMENTO
SIGNIFICATIVO DE REFLEXION Y RENOVACION

## March 16

© 8:30 am - 3:00 pm

Q saint Gabriel Church

d
ready to are Qur nation and our world
will ame.

JOIN US IN THIS MOMENT OF
SIGNIFICANT

REFLECTION AND RENEWAL COME IN FAITH. LEAVE WITH HOPE.

eucharisticcongress.org

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 4
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!

i

Saint Gabriel Festival 2024

Our International Festival this year will be Friday May 31% Gecond Wed"»eédﬂu
and June 1%, if you would like to participate or be part of the Euchoniat Revival
committee please come to our meeting on March 5™ at 7pm in R
Father Fry room. Adenatien ﬁ‘
Nuestro Festival Internacional este afio serd el Viernes 31 de Monch 13 Wy‘ 1qu-5pw| e
Mayo y 1 de Junio, si desea participar o ser parte del comité - i
por favor venga a nuerstra reunion el 5 de Marzo a las 7pm en - i
For more information please contact / Para mayor informacion am"ma—
por favor comuniquese con Mark Lahr: Blﬁééﬁd 9

317-408-2982 or mlahratc@comcast.net

SVDP

In today’s Gospel Jesus is asked “What
sign can you show us?” Every day we
can see signs of how God has
visited us in the blessings of our

SVDP

En el evangelio de hoy se le pregunta a
Jesus: “;Qué sefal puedes mostrar-
nos?” Cada dia podemos ver
sefiales de como Dios nos ha
visitado en las bendiciones de
nuestras vidas. Seamos signo
del amor de Dios siendo una
bendicion para los
demas.¢ Conoce alguna famil-
ia que necesite ayuda? Comuniquese
con la Sociedad de San Vicente de Paul
para que juntos podamos ser un signo
del amor de Dios hacia los pobres y los
que sufren.

love by being a blessing to others.
Is there a family you know who
needs assistance? Please contact
the Society of St. Vincent de Paul
so that together we can be a sign of
God’s love to the suffering and poor.
Our Pots & Pan Drive starts today and
runs through March. SVDP is in need
of slightly used or new kitchen items to
get our neighbors back on their feet.
Please bring your donated items to the
vestibule and place in the box by the
church door. Thanks much!

Helpful Resources:

Society of St Vincent de Paul Help Line:

(317) 687-0169 (English), (317) 687- Recursos utiles: Linea de ayuda de la
0167 (Spanish), or online at https:// Sociedad de San Vicente de Paul: (317)

wWwWwW i i-need- 687-0169 (inglés), (317) 687-0167
Donaiz\([flrsénaq[y.orgll need-help! (espafiol), o en linea en https://

) ) www.svdpindy.org/i-need-help/  Done
https://www.svdpindy.org/i-want-to- tiempo en https://www.svdpindy.org/i-
help/#time

want-to-help/#time Done bienes: llame al
Donate goods: Call (317) 687-1006 or (317) 687-1006 o en linea en https://
online at https:/iwww.svdpindy.org/i- WWW-svdpindy.org/i-want-to-help/

Nuestra campafia Pots & Pan Drive
comienza hoy y se extendera hasta mar-
zo0. SVDP necesita articulos de cocina
nuevos o ligeramente usados para que
nuestros vecinos se recuperen. Por fa-
vor traiga sus articulos donados al
vestibulo y coldquelos en la caja junto a
la puerta de la iglesia. jMuchas gracias!

#goods. Contactenos a stgabri-
want-to-help/#goods. elstvdp@gmail.com o envie un mensaje
Conth_t l:s aL ) de texto al (463) 202-8056.

(S;gg) %2?;\(1)52.@9%' com or fext fo “Que Dios tenga misericordia de no-

. . sotros y nos bendiga; que su rostro brille
May God be gracious to us and bless sobre nosotros. Que los pueblos te ala-

us; may his face shine upon us. May ben, oh Dios; jQue todos los pueblos te
the peoples praise you, God; may all alaben! (Salmo 67:2,4)
the peoples praise you!” (Psalm 67: 2,4)

Serving Central and Southern Indiana
Loving Our Neighbors for 75 Years

Registration is now open for
the 5" annual St. Vincent de
Paul 5K Run/Walk on April 27,
2024 at 9am at White River
State Park!

Sponsored by Ascension and
Performance Services, the
Love Your Neighbor 5K raises
funds for SVAP Indy’s multiple
programs for the unsheltered—
including the organization’s new
supportive housing unit: the Love
Your Neighbor Center (LYNC).

In addition to the 5K, highlights
of the walk include:

New this year Indy Fuel’s Mas-
cot Nitro on site from 8-9am! 1
-Mile Family walk for those with
children. Beer Garden (age 21+,
bring your ID) & Root Beer Gar-
den.

“The Love Your Neighbor 5K is a
great opportunity for the commu-
nity to come together and sup-
port the most vulnerable in our
city,” says Paul Ainslie, Presi-
dent of SVdP Indy. “We love
connecting with others who have
a passion for serving our neigh-
bors in need.”

Simply go to our website
www.svdpindy.org/neighbor to

register, donate or sponsor.
Questions? Darlene Sweeney
dsweeney@svdpindy.org.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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PARISH INFORMATION / INFORMACION PARROQUIAL!!!

Regular Mass Schedules
Horarios de misas regulares

Parish Office Hours
Horarios de Oficina:

RECONCILIATIONS TIMES
HoraARr10Ss PARA CON-

| SATURDAY/SABADO  5:00pm English

1 SUNDAY/DoOMINGO  9:00am Bilingual

. 11:00am English

! 3:00pm Espafiol

: 5:00pm Bilingual
1t MONDAY/LUNES 8:30am English

| TUESDAY/MARTES NO MASS

| WEDNESDAY/MIER.  6:30pm Spanish

| THURSDAY/JUEVES: 6:30pm Bilingual
s FRIDAY/VIERNES: 8:30am English

Lenten Fridays

' 8:30am : English Mass
5:30pm : Reconciliation
(No morning reconciliations
- 6:30pm : Way of the Cross [hil.)
' 7:30pm : Lenten Supper

3 « el
March 24, Palm Sunday
Blessing of Palms, Procession & Mass

Sat. 5pm (03/23) : Eng. Vigil Mass

Sun. 9am : Bilingual Mass

Sun. 3pm : Spanish Mass

March 28, Ho!g Thursday
Mass of the Lord’s Supper
6:30 pm : Bilingual Mass

Mass is followed by Procession of the Bl d

Sacrament and prolonged adoration until
2:30pm Good Friday.

. Yy v, | W
March 29, Good Friday
Celebration of the Lord’s Passion (Bilingual)
3pm : Adoration of the Cross ; Enacting
the Cross; Novena to Divine Mercy

March 30, Holy Saturday

Easter Egg Hunt for children at 10am in the churchyard.

ay of

E Sunday//Domingo: 10am-12pm

I 4pm- 6pm
| After masses/después de misas

' Monday/Lunes: Ipm-7pm
1 Tuesdays/Martes: 10am-5pm
. Wednesdays/Miércoles:  1pm-7pm
! Thursdays/Jueves: 11lam-5pm

\ Friday & Saturday office closed
: Viernes & Sabado estamos cerrados.

Viernes durante Cuaresma

8:30am : Misa en Inglés

5:30pm : Confesiones
confesiones por la mafiana)

N
6:30pr=1:;h€;taciones de la Cruz (Bil.)
7:30pm : Cena Cuaresmal

March 24, Domingo de Ramos
Bendicion de palmas, Procesiéon & Misa
Sab. 5pm(3/23) : Misa en Inglés

Dom. 9am : Misa Bilingue
Dom. 3pm : Misa Espanol
inm

March 28, Jueves Santo

Misa de la Ultima Cena

6:30pm : Misa Bilingiie

Deﬂ:ués de la Misa, la procesion del Santisimo
adoracidn prolongada hasta 2:30pm del
iernes Santo.

S— S ==
March 29, Viernes Santo
Celebracién de la Pasién del Sefior (Bilinglie)
3pm : Adoracion de la Cruz; Via Crucis en vivo;
Coronilla a la Divina Misericordia

Marzo 30, Sdbado Santo
Blsqueda de huevos de Pascua para nifios a las 10am

&
March 30, Easter Vigil &
March 31, Easter Sunday

Marzo 30 Vigilia Pascual |
Marzo 31, Domingo de Resurreccion

9 pm : Holy Saturday Easter Vigil 9 pm :Sabado Santo Vigilia de Pascua
9 am : Bilingual Mass 9am :Misa Bilingle
11am : English Mass No Spm Bil. Mass 1lam : Misa Ingl No Misa Bil. Spm
3 pm : Spanish Mass 3pm :Misa Espaiiol
Men's Club will have Easter candy bags for children under El Club de hombres dard bolsitas de dulces a los nifios de 10afos
10yrs old at the doors after all masses, para abajo en las pueras después de misas.

 § | |
Deanery Level Penance Service (Reconciliation)

Servicio Penitencial del Decanato Oeste (Confesiones)
Thursday, March 21, 2024, 6:30pm-8:30pm
St. Monica Catholic Church, 6131 Michigan Rd, Indianapolis, IN 46228
Jueves, 21 de marzo, 2024, 6:30pm-8:30pm
Iglesia Santa Monica, 6131 Michigan Rd, Indianapolis, IN 46228

¥
Visit to the sick and Communion
Holy Wednesday, Thursday and Saturday 8am-12pm Fr. Cyprian
will take Communion to the sick and the homebound.
Miércoles, Jueves y Sabado Santo 8am-12pm el P. Cyprian estara
haciendo visitas a los enfermos y llevando Comunion a los que es-
tan en casa.

I

Lenten Retreat / Retiro de cuaresma

Retreat for Faith Formation Program on 03/16/2024.
Para el programa de Formacion de Fé 3/16/24

EASTER SEASON / TEMPORADA DE PASCUA

¥ pastoral House Visit and Blessing by the Pastor: If interested, please schedule a
date and time of visit by contacting the parish office. / Visita Pastoral a casay

" roquial o los domingos después de misas en el escritorio.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 6

bendicién por el Parroco: Si esta interesado, programe su cita en la oficina par-l

| Sat/Sab : 6 7pm

| Mon/Lun & Fri/Vie: 9-9:30am
i Wed/Mie & Thu/Jue: 6-6:30pm
|

'No Reconciliations on Sundays &
I . .

i Friday mornings during Lent.

| No Confesiones los Domingos & los
:viernes por la mafiana durante la
| cuaresma.

Reconciliations can be canceled due
to unforseen circumstances. Please
bear with us!

Las confesiones pueden ser cancela-
das por circunstancias imprevistas.
jFavor de ser pacientes con nosotros!

Ty

YOUTH MINISTRY

Youth Day of Reflection

“Dignity of Life”
“Dignidad de la vida”

When/Cuando:
March 16, 2024
Where/Dénde:

@ St. Michael Parish
Life Center
Time/Hora: 10am-4pm
Fee/Costo: $10.00

Registrations available in

the back of church tables or

after masses or in the gath-

ering space.

Registration deadline/ultimo
dia para registrarse

March 13.
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February 25, 2024

Envelopes $ 3,825.00
Website “online” Donations $ 328.00
“Electronic” (bank pay & credit card) $ 925.00
Loose Cash $ 2,925.00
Total Weekly Offering $ 8,003.00
Weekly Budget $ 8,264.00
(Deficit/Deficit) Over/Sobre $ (261.00)

2023-2024 Sunday 35
Annual Budget $ 438,000.00
YTD Budget $ 289,245.00
YTD Actual $ 283,389.00
YTD Over / (Deficit) $ (5,856.00)
Note: There are 53 Sundays in the 2023-24 Fiscal Year
Nota: Hay 53 domingos en el afio fiscal 2023-24
Special Collections
Fuel Fund $ 1,959.00
Black & American Indian Missions $ 165.00
Others $ 153.00
Total Special Collections $ 2,277.00

*

Many 2023 Contribution Statements have been returned to St
Gabriel Church as “Undeliverable—cannot forward”. Please, if you
have moved in the past year, give us your current address. Thank you
* Muchas declaraciones de contribucion de 2023 se han devuel-
to a la Iglesia de San Gabriel como “No se pueden entregar, no se
pueden reenviar”. Por favor, si se ha mudado durante el afio pasado,
indiquenos su direccién actual. Gracias

Second Collections / Las Segundas Colectas

March 3, 2024
Solidarity Fund for the Church in Africa /
Fondo de Solidaridad para la Iglesia en Africa

March 10, 2024
Catholic Relief Services (CRS) /
Los Servicios Catdlicos de Socorro

March 17, 2024
Fuel Fund / Fondo para Calefaccién

Reminder! All checks for second collections should be Payable To:
St Gabriel Church.

Recordatorio!  Todos los cheques para las segundas colectas deben
ser pagados a: St Gabriel Church.

50/50
02-25-2024

The winning envelope was #1916. The winning number
DID NOT participate this week, therefore, the carry-over
amount is  $970.00

El sobre ganador fue el #1916. El numero ganador no
participd esta semana, por lo tanto el monte va en aumen-
to $970.00.

To participate in 50/50 drawing:

Must be a registered parishioner and have an envelope #. Put
$5.00 in a 50/50 Club envelope, put your envelope # and name
on the front of the envelope , and drop it in the collection basket.
Para participar en la rifa de 50/50:

Debe ser un miembro registrado en la parroquia y tener un #
de sobre. Poner $5.00 en un sobre de 50/50, con su numero de
sobre y nombre en el sobre, y depositelo en la canasta.
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We are...

As aChurch, we are stronger together. The impact of your
qiftis essential to the people of our archdiocese and the
mission given to us by our Lord and Savior Jesus Christ!

Not sure what the United Catholic Appeal s or what it supports? Ifthat s you, take a moment, scanthe QR code
below, and watcha video that we put together to explain allyou need to know about the United Catholic Appeal and
the ministriesthat it supports. &\ .

Togive, please visit www.unitedcatholicappeal.org donate to make a one-time or recurring gift.

L ————— - ——— -

UNITED CATHOLIC APPEAL

“Not sure what the United Catholic Appeal is, or what it
supports? If that is you, take a moment and watch this vid-
eo we put together to explain all you need to know about
the United Catholic Appeal and the ministries that it sup-
ports.

If not for the commitment of parishioners throughout
the Archdiocese of Indianapolis to the United Catholic Ap-
peal each year, the ability to provide vital services and min-
istries in central and southern Indiana would be impossible.
The appeal is the primary source of funds for many pro-
grams and ministries that go beyond the scope of any indi-
vidual parish and are only made possible through your col-
lective generosity. “

You can make your gift today at
www.unitedcatholicappeal.org/donate

“¢No estas seguro de qué es la Camparna Catdlica
Unida o qué apoya? Si ese es usted, tdmese un momento
y mire este video que preparamos para explicar todo lo que
necesita saber sobre United Catholic Appeal y los ministeri-
0S que apoya.

Si no fuera por el compromiso de los feligreses de
toda la Arquididcesis de Indianapolis con la Campana
Catdlica Unida cada afo, la capacidad de brindar servicios
y ministerios vitales en el centro y sur de Indiana seria im-
posible. La apelacién es la fuente principal de fondos para
muchos programas y ministerios que van mas alla del al-
cance de cualquier parroquia individual y s6lo son posibles
gracias a su generosidad colectiva. “

Puedes hacer tu regalo hoy en
www.unitedcatholicappeal.org/donate

United Catholic Appeal Update for
St Gabriel the Archangel Parish

Parish Goal: $ 35,644
Amount Pledged: $ 19,583
Percent of Goal Pledged: 55%
Number of Donors: 156

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

Seven Indianapolis Area Locations
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FUNERALES * CREMACION * FUNERAL PRE PLANIFICACION
ESPECIALISTAS EN SERVIR A LA COMUNIDAD LATINA

317-632-9352

2313 W. WASHINGTON ST.
INDIANAPOLIS, IN 46222

Gotta Have It

Courier
Pick-up & delivery for
any type of business
Open M-F 6am-6pm
Mike & Jean Schoettle
783-4892
gottahaveitcourier@gmail.com
www.gotlahavcitctourier.cnm

TOWING « TRANSPORT » RECOVERY
RECYCLING * AUTO PARTS

FUNERARIAUSHER.COM

Basic cremation packages from $1,430
Burial Packages from $3,195

5215 N. Shadeland Ave.
(317) 562-0145

LegacyCrematmnFuneral com

Tim Eisenhut, MD

Specializing in the
care of infants,
children & teenagers

291-5190

WWW. ELRODEOSSPEEDWAY COM

(317) 328-7953

2606 N. HIGH ScHoOL RoOAD
INDIANAPOLIS, IN 46224

6640 Parkdale Plaza, Ste. U

TAQUERIA EL
MAGUEY 1
Authentic Mexican
Cuisine
5629 W. 38th St.

COME VISIT AFTER MASS!
VEN Y VISITANOS DESPUES DE MISA

37-280-8650

10TH MEAL FREE - GET CARD HERE
COMIDA 10 ES GRATIS-CONSIGUE TU TARJETA AQUI

COTTINGHAM
ORTHODONTICS

DR. KAREN COTTINGHAM
3916 Shore Dr.
299-0576
75 Queensway Dr., Avon
272-4713

www.cottinghamortho.com

Get this bulletin
emailed to you

every week.
Simply go to el
www.DM.CHURCH/2035
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SENIOR LIVING 7355 Shadeland Station Way
Indianapolis, Indiana 46256

ahepaseniorliving.org
317.849.5591 TTY:711
liohnson@ahepaseniorliving.org

EWTN.COM/RADIO

catholicmatich®
Indiana
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CatholicMatch.com/golN
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Your local staffing agency is hiring:

*Warehouse Workers

*Picker Packers *And More!

Visitus ms-il.com/LOCATIONS
Callus 317-329-6800

ADVERTISE

HERE

Promote your Business Give us a call!
AND support your Parish. 800-282-5106

Brandt

CONSTRUCTION,
330 E. St. Joseph St., Indianapolis

317.638.3300

www.brandtconstruction.com

sForklift Drivers

INC.

iHablamos Espanol!

al
APPLY
NOW

El Maguey
Authentic Mexican Cuisine.
3920 High School Rd.
COME VISIT AFTER MASS!
317-602-4045
10TH MEAL FREE - Get card here!
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http://DiscoverMass.com?sponsorid=20350323
http://DiscoverMass.com?sponsorid=20350423

